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The meter is dactylic, with̄ , ˘ or ˘̆ starting off the lines. There are a few
Doric touches (œbā for œbh) but the dialect, phrasing and vocabulary are largely
Epic.

Sources: Moore’s 1947Selections from the Greek Elgiac, Iambic and Lyric
Poetsand Campbell’s 1967Greek Lyric Poetry.

”Eroj aâtš me kuanšoisin ØpÒ

blef£roij takšr’ Ômmasi derkÒmenoj

khl»masi pantodapo‹j ™j ¥pei-

ra d…ktua KÚpridi b£llei.

Ã m¦n tromšw nin ™percÒmenon,5
éste feršzugoj †ppoj ¢eqlofÒroj potˆ g»rv

¢škwn sÝn Ôcesfi qoo‹j ™j ¤millan œba.

1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, visithttp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.5/ .

4
KÚpridi b£llei Moore KÚpridoj ™sb£llei Campbell.

1
�Ερος Love. αâτε again. κῡάνεος η ον dark-blue; dark, black. Øπό hereunder, modify-

ing κυανέοισιν ... βλεφάροις.
2
βλέφαρον τό eyelid; eye. τακερός ή όν tender; hereτακερά adverbial.Ôµµα -ατος τό - eye.

δέρκοµαι, -, �δρακον look (at), see.
3
κήληµα -ατος τό magic charm, spell; this is a dative of means going withβάλλει in line 4.

παντοδαπός ή όν of all kinds. �ς = ε�ς. ¥πειρος ον unlimited, countless, boundless.
4
δίκτυον τό fishing-net. Κύπρις -ιδος ¹ Cypris, an epithet of Aphrodite. βάλλω throw.

5
Ã µάν = Ã µήν truly. τροµέω quiver, tremble (at); fear. νιν enclitic 3rd person singular

accusative,him, her, it (a Doric form). �π-έρχοµαι come up, to, towards; approach. truly I
tremble at him approaching

6
éστε herejust as. φερέζυγος yoke-bearing. �ππος Ð, ¹ horse, mare. ¢εθλοφόρος prize-

winning. ποτί = πρός herenear. γήρας -αος τό old age; γήρv is contracted dative singular;
near old age.

7
¢έκων, οντος unwilling. Ôχεα τά chariot; Ôχεσφι Epic dative in-φι. θοός ή όν swift,

modifying Ôχεσφι. ¤µιλλα ης ¹ contest, rivalry; combat; striving, desire. �βᾱ = �βη from
βαίνω go; step.


